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 SEQ CHAPTER \h \r 1
 is the nominative masculine second person plural present middle participle from the verb KOMIZW, which means “to bring” but in the middle voice it means “to receive, obtain; receive back, to be paid back.”

The present tense is a dramatic present, which presents a vivid picture of an event that is occurring or is about to occur.


The middle voice is an indirect middle which stresses you as the agent participating in the action of receiving back with interest or obtaining the outcome of your faith.


The participle is casual, expressing the reason why we rejoice, exult, are overjoyed.  The casual participle is translated “because or since you are obtaining.”
 is the accusative direct object from the neuter singular article and noun TELOS, which means “end, termination, conclusion; outcome, result, goal, aim, or fulfillment.”
 is the descriptive genitive feminine singular from the article and noun PISTIS, which means “faith.”  The article is used as a possessive pronoun, translated “of your faith.”  Therefore there is no need for the personal pronoun SU which was added to the text by some scribe to smooth out the translation.

“since you are obtaining the goal of your faith”
 is the appositional/explanatory accusative from the feminine singular noun SWTĒRIA, which means “salvation, deliverance.”
 is the objective genitive from the feminine plural noun PSUCHĒ, which means “self, inner life, one’s inner most being; life, person, or soul.”  Here it means “souls.”  This last phrase is translated “of your souls.”
“—the salvation of your souls.”
1 Pet 1:9 corrected translation
“since you are obtaining the goal [aim, result, outcome] of your faith—the salvation of your souls.”
Explanation:
1.  The entire sentence reads, “Whom, though having not seen, you love, and in Whom, though you do not see now but believe, you rejoice with inexpressible and glorious joy, since you are obtaining the goal of your faith—the salvation of your souls.”
2.  The soul has to be saved, Ps 19:7, 34:22; Mk 8:36-37; 1 Pet 1:9; Heb 10:39, and is saved by the creation of the human spirit at the point of faith in Christ.  Only the soul, not the body, is saved at the point of regeneration.  The immaterial human spirit becomes inseparably joined with the human soul at regeneration, so that the soul can be saved by union with the human spirit.  Eternal life is imputed to the human spirit and the union of the human spirit and human soul then saves the human soul.
3.  The participle, which begins this sentence, is modifying the idea contained in the main verb.  The main verb which governs this participle is the verb AGALLIAW, which means “to exult, to be glad, to be overjoyed.”  Therefore, the idea here is that you rejoice because or since you are in the process of obtaining the deliverance of your soul.

4.  The absolute knowledge and confidence that your soul has been saved and will live forever in the presence of God in resurrection body cannot help but produce the greatest of happiness in us.

5.  This happiness is part of sharing the happiness of God and is given to us at the moment you finally realize, understand, and believe with absolute confidence that our soul has been saved and will live with God forever.

6.  The foundation for sharing the happiness of God is understanding and believing with absolute confidence that we have eternal life, that that life is with God forever, and that that life belongs to us forever and can never be taken away by us or by anyone else.

7.  Salvation is not a process but an instantaneous event the moment we believe in Christ.  However, we are in the process of obtaining the deliverance of our soul as we walk through our spiritual life toward eternity.

8.  Eternal life is ours at the moment of faith in Christ.  From that moment on we are walking toward eternal life with God and living in perfect happiness with Him forever.

9.  Along the way, we have the opportunity of enjoying the benefits of that happiness before we get to eternity.  It all depends on our volition and values producing the absolute confidence about our eternal future in our soul.  The more doctrine we have the greater our confidence.  The greater our confidence, the greater our happiness.  The greater our happiness, the greater our occupation with Christ.  The greater our occupation with Christ, the greater our glorification of God.

10.  Our soul is saved in two ways: in time and in eternity.


a.  The salvation of our soul for eternity is settled at the moment of faith in Christ.


b.  The salvation of our soul in time is a function of cognition, acceptance, and application of Bible doctrine circulating in our daily thoughts.


c.  The more doctrine we learn, the more we deliver our soul from slavery to the old sin nature.


d.  The more doctrine we accept, the more we deliver our soul from slavery to Satan’s system of thinking (arrogance toward God and antagonism toward God).


e.  The more doctrine we apply to life through the spiritual problem solving devices, the more we deliver our soul from the arrogance skills (self-gratification, self-absorption, self-justification, and self-deception).
2


2

